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Shabbos 21b

כׇל אחֶָד וְאחֶָד. והְמַהְַדּרְִין מןִ  תָּנוּ רַבָּנןַ: מצִוְתַ חֲנוּכּהָ, נרֵ אִישׁ וּבֵיתוֹ. והְמַהְַדּרְִין, נרֵ לְ
 המַהְַדּרְִין, בֵּית שׁמַַּאי אוֹמרְִים: יוֹם רִאשׁוֹן מַדְלִיק שׁמְֹנהָ, מכִָּאן וְאֵילְָ פּוֹחתֵ והְוֹלְֵ. וּבֵית

הִלֵּל אוֹמרְִים: יוֹם רִאשׁוֹן מַדְלִיק אחַתַ, מכִָּאן וְאֵילְָ מוֹסִיף והְוֹלְֵ

…

 מַאי חֲנוּכּהָ? דּתְָנוּ רַבָּנןַ: בּכְ״ה בּכְסְִלֵיו יוֹמֵי דַחֲנוּכּהָ תּמְָנְיָא אִינּוּן דְּלָא למְסְִפַּד בּהְוֹן
 וּדְלָא להְתִעְַנּוֹת בּהְוֹן. שׁכְֶּשֶׁנּכְִנסְוּ יוְוָֽנִים להֵַיכָל טמְִּאוּ כׇּל הַשּׁמְָנִים שֶׁבּהֵַיכָל. וּכְשֶׁגָּברְָה

 מַלכְוּת בֵּית חַשׁמְוֹנַאי וְנצִּחְוּם, בָּדְקוּ וְלֹא מצְָאוּ אֶלָּא פְַּ אחֶָד שֶׁל שׁמֶןֶ שׁהֶָיהָ מוּנּחָ
 בּחְוֹתמָוֹ שֶׁל כּהֹןֵ גָּדוֹל, וְלֹא הָיהָ בּוֹ אֶלָּא להְַדְלִיק יוֹם אחֶָד. נעֲַשׂהָ בּוֹ נסֵ והְִדְלִיקוּ ממִֶּנּוּ

שׁמְוֹנהָ ימִָים. לְשָׁנהָ אחַרֶֶת קְבעָוּם ועֲַשָׂאוּם ימִָים טוֹבִים בּהְַלֵּל והְוֹדָאהָ

The life and enemies of Yaakov Avinu - kol ma’sheirah la’avos siman 
la’banim

Toldos - Bereishis 27:41

 וַיִּשְׂטםֹ֤ עֵשׂוָ֙ אתֶֽ־יעֲַקֹ֔ב עַ֨ל־הַבּרְָכהָ֔ אֲשׁרֶ֥ בּרְֵכוֹ֖ אָבִ֑יו וַיֹּ֨אמרֶ עֵשׂוָ֜ בּלְבִּוֹ֗ יִקְרְבוּ֙ יְמֵי֙ אבֵ֣לֶ אבִָ֔י
וְאַֽהרְַגָ֖ה אתֶ־יַעֲקֹב֥ אָחִֽי

Vayeitzei - Bereishis 31:20-24

וַיִּגְנֹ֣ב יעֲַקֹ֔ב אתֶ־לֵ֥ב לָבןָ֖ הָארֲַמִּ֑י עַל־בְּלִי֙ הִגִּ֣יד לוֹ֔ כִּ֥י ברֵֹחַ֖ הוּֽא׃

כׇל־אֲשׁרֶ־לוֹ֔ וַיּקָׇ֖ם וַיּעֲַברֹ֣ אתֶ־הַנּהָרָ֑ וַיָּ֥שׂםֶ אתֶ־פָּנָ֖יו הרַ֥ הַגִּלעְָֽד׃ וַיִּברְַח֥ הוּא֙ וְ

וַיֻּגַּ֥ד לְלָבןָ֖ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֑י כִּ֥י ברַָח֖ יעֲַקֹֽב׃

וַיִּקּחַ֤ אתֶ־אחֶָיו֙ עמִּוֹ֔ וַיּרְִדּףֹ֣ אחַרֲָ֔יו דּרְֶֶ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים וַיַּדְבֵּ֥ק אתֹוֹ֖ בּהְרַ֥ הַגִּלעְָֽד׃

 וַיּבָֹ֧א אלֱֹהִ֛ים אלֶ־לבָןָ֥ הָארֲַמִּ֖י בַּחלֲֹם֣ הלַָּ֑ילְָה וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ הִשּׁמָ֧רֶ לְָ֛ פּןֶ־תְּדַבּרֵ֥ עםִֽ־יעֲַקֹ֖ב
מִטּוֹ֥ב עַד־רָעֽ׃
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v.43

vֶ֖וַיּעַ֨ןַ לָבןָ֜ וַיֹּ֣אמרֶ אֶֽל־יעֲַקֹ֗ב הַבָּנוֹ֨ת בְּנתַֹ֜י והְַבָּנִ֤ים בָּנַי֙ והְצַֹּ֣אן צֹאנִ֔י וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־אתַּהָ֥ רֹאה 
לִי־הוּ֑א וְלִבְנתַֹ֞י מהָֽ־אעֱֶשׂהֶ֤ לָאֵ֙לּהֶ֙ הַיּוֹ֔ם אוֹ֥ לִבְנֵיהןֶ֖ אֲשׁרֶ֥ יָלָֽדוּ

And Laban answered and said to Jacob, "The daughters are my daughters, and 
the sons are my sons, and the animals are my animals, and all that you see is 

mine. Now, what would I do to these daughters of mine today, or to their children, 
whom they have borne?

Vayishlach - Bereishis 32:25-30 

וַיּוִּתָרֵ֥ יעֲַקֹ֖ב לְבַדּוֹ֑ וַיֵּאבֵָ֥ק אִישׁ֙ עִמּוֹ֔ עַ֖ד עֲלוֹ֥ת הַשּׁחָֽרַ׃

Rashi

"לִ שֶׁהוּא שׂרָוֹ שׁלֶ עֵשׂוָ וּפרְֵשׁוּ רַזִ

וַיּרְַ֗א כִּ֣י לֹ֤א יכָֹל֙ לוֹ֔ וַיִּגּעַ֖ בּכְףַ־ירְֵכוֹ֑ ותֵַּ֙קַע֙ כּףַ־ירְֶֶ֣ יעֲַקֹ֔ב בּהְֵאָֽבְקוֹ֖ עמִּוֹֽ׃

וַיֹּ֣אמרֶ שַׁלּחְֵ֔נִי כִּ֥י עָלהָ֖ הַשּׁחָ֑רַ וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אֲשַֽׁלּחֲֵָ֔ כִּ֖י אםִ־בּרֵַכתְָּֽנִי׃

וַיֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו מהַ־שּׁמְֶָ֑ וַיֹּ֖אמרֶ יעֲַקֹֽב׃

וַיֹּ֗אמרֶ לֹ֤א יעֲַקֹב֙ יֵאמָרֵ֥ עוֹד֙ שׁמְִָ֔ כִּ֖י אםִ־יִשׂרְָאֵ֑ל כִּֽי־שׂרִָ֧יתָ עםִ־אֱלֹהִ֛ים ועְםִ־אֲנָשִׁ֖ים ותַּוּכָֽל׃

וַיִּשְׁאַ֣ל יעֲַקֹ֗ב וַיֹּ֙אמרֶ֙ הַגִּֽידָה־נָּ֣א שׁמְֶָ֔ וַיֹּ֕אמרֶ למָּ֥הָ זּהֶ֖ תִּשְׁאַ֣ל לִשׁמְִ֑י וַיְברְֶָ֥ אתֹוֹ֖ שׁםָֽ׃

33:4

רׇץ עֵשׂוָ֤ לִקְרָאתוֹ֙ וַֽיחְַבְּקֵה֔וּ וַיִּפֹּ֥ל עַל־צוַָּארָו֖ וַׄיִּׄשָּׁׄקֵה֑ׄוּׄׄ וַיִּבכְּוּֽ וַיָּ֨

Rashi

 וישקהו. נָקוּד עָלָיו; וְיֵשׁ חוֹלְקִין בַּדָּברָ הַזּהֶ בַּבּרַָיתְָא דּסְִפרְֵי, יֵשׁ שֶׁדּרְָשׁוּ נְקֻדּהָ זוֹ שֶׁלֹּא
 נְשָׁקוֹ בּכְָל לִבּוֹ, אָמרַ רַבִּי שִׁמְעוֹן בּןֶ יוֹחַאי, הלֲָכָה הִיא בְּידָוּעַ שֶׁעֵשׂוָ שׂוֹנֵא לְיַעֲקֹב, אֶלָּא

שֶׁנּכִמְרְוּ רַחמֲָיו בְּאוֹתהָּ שׁעָהָ וּנְשָׁקוֹ בּכְָל לִבּוֹ
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Yaakov’s enemies wanted to annihilate him - to physically kill him - With Yaakov’s 
trials, we begin chodesh Kislev… v’hi she’amda la’aviseinu… Then we move 
from Yaakov to Yosef - from the beginning of kislev to the Y”T of Chanukah.

Yosef is the Chanukah Jew. - his story is AWALYS read right before/during 
Chanukah

Bereishis 39:6-20 - eishes potiphar

Yoma 35b

 רָשׁעָ, אוֹמרְִים לוֹ: מִפְּנֵי מהָ לֹא עסַָקְתָּ בּתַּוֹרָה? אםִ אמָרַ: נָאהֶ הָיִיתִי, וְטרָוּד בְּיצִרְִי,
כׇל יוֹם וָיוֹם  (הָיהָ) אוֹמרְִים לוֹ: כְּלוּם נָאהֶ הָיִיתָ מִיּוֹסףֵ? אמָרְוּ עָלָיו עַל יוֹסףֵ הצַַּדִּיק: בְּ

 הָיתְהָ אֵשׁתֶ פּוֹטִיפרַ מְשַׁדַּלתְּוֹ בִּדְברִָים. בְּגָדִים שֶׁלָּבְשׁהָ לוֹ שׁחַרֲִית לֹא לָבְשׁהָ לוֹ ערְַבִית.
בְּגָדִים שֶׁלָּבְשׁהָ לוֹ ערְַבִית לֹא לָבְשׁהָ לוֹ שׁחַרֲִית

 אמָרְָה לוֹ: הִשּׁמָעַ לִי! אמָרַ להָּ: לָאו. אמָרְָה לוֹ: הרֲֵינִי חוֹבַשׁתְְָּ בְּבֵית הָאסֲוּרִין! אמָרַ להָּ:
 ״ה׳ מתִַּיר אסֲוּרִים״. הרֲֵינִי כּוֹפֶפתֶ קוֹמתְָָ! ״ה׳ זוֹקֵף כְּפוּפִים״. הרֲֵינִי מסְמַָּא אתֶ עֵינֶיָ!
 ״ה׳ פּוֹקֵחַ עוִרְִים״. נתְָנהָ לוֹ אֶלףֶ כּכִּרְֵי כסֶףֶ לִשׁמְוֹעַ אֵלֶיהָ ״לִשׁכְַּב אצְֶלהָּ להְִיוֹת עמִּהָּ״,

וְלֹא רָצהָ לִשׁמְוֹעַ אֵלֶיהָ

 ״לִשׁכְַּב אצְֶלהָּ״ בּעָוֹלםָ הַזּהֶ, ״להְִיוֹת עמִּהָּ״ לעָוֹלםָ הַבָּא. נמִצְָא: …יוֹסףֵ מחְַיֵּיב אתֶ
הרְָשׁעִָים

Tehilim .30:1-2

מִזמְוֹר:  שִׁיר-חנֲֻכּתַ הַבַּיתִ לְדָוִד

ארֲוֹממְִָ יהְוהָ, כִּי דִלִּיתָנִי;    וְלֹא-שִׂמַּחתְָּ אֹיְבַי לִי

Shabbos, milah, chodesh, torah
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